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אָז1֣
เมื่อนัน้

ׁיר־ יָשִֽ
ได้รอ้งเพลง
H7891

מֹשֶׁה֩
โมเสส
H4872

י וּבְנֵ֨
และบุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַשִּׁירָ֤ה
บทเพลง

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

יהוָ֔ה לַֽ
แด่พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
แล้วกล่าววา่
H0559

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ירָה אָשִׁ֤
ขา้จะรอ้งเพลง
H7891

יהוָה֙ לַֽ
แด่พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
เพราะ

ה גָאֹ֣
ทรงมชียั
H1342

ה גָּאָ֔
อยา่งยิง่ใหญ่
H1342

ס֥וּס
มา้

וְרֹכְב֖וֹ
และผูข้ีม่นั
H7392

רָמָ֥ה
ทรงเหวีย่งลง

ם׃ בַיָּֽ
ในทะเล
H3220

แล้วโมเสสกับลกูหลานของอิสราเอลรอ้งเพลงบทนี้ถวายแด่พระเยโฮวาห ์และพูด โดยกล่าววา่ �ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงถวายแด่พระเยโฮวาห ์
เพราะพระองค์ได้ทรงชยัชนะอยา่งรุง่โรจน์ มา้และทหารมา้นัน้พระองค์ได้ทรงโยนลงในทะเล

עָזִּ֤י2
กำาลัง–ของขา้
H5797

וְזִמְרָת֙
และบทเพลง–ของขา้
H2176

יָ֔הּ
คือพระยาห์
H3050

יְהִי־ וַֽ
แล้วทรงเป็น
H1961

י לִ֖
สำาหรบัขา้

ישׁוּעָה֑ לִֽ
เพื่อความรอด
H3444

זֶה֤
นี่
H2088

֙ אֵלִי
พระเจา้ของขา้
H0410

הוּ וְאַנְוֵ֔
แล้วขา้จะสรรเสรญิพระองค์

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

י אָבִ֖
บดิาของขา้
H0001

נְהוּ׃ וַאֲרֹמְמֶֽ
แล้วขา้จะยกชูพระองค์ขึ้น

พระเยโฮวาหท์รงเป็นกำาลังของขา้พระองค์และเป็นบทเพลงของขา้พระองค์ และพระองค์ทรงกลายเป็นผูช้ว่ยใหร้อดของขา้พระองค์ 
พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะจดัเตรยีมท่ีประทับสำาหรบัพระองค์ 
พระองค์ทรงเป็นพระเจา้แหง่บรรพบุรุษของขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะยกยอ่งพระองค์

יְהוָה3֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אִ֣ישׁ
ทรงเป็นนักรบ
H0376

מִלְחָמָה֑
แหง่สงคราม
H4421

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

שְׁמֽוֹ׃
คือพระนามของพระองค์
H8034

พระเยโฮวาหท์รงเป็นนักรบ พระเยโฮวาหเ์ป็นพระนามของพระองค์

ת4 מַרְכְּבֹ֥
รถศึก–ของ
H4818

ה פַּרְעֹ֛
ฟาโรห์
H6547

וְחֵיל֖וֹ
และกองทัพของเขา
H2428

יָרָ֣ה
ทรงเหวีย่งลง

בַיָּ֑ם
ในทะเล
H3220

וּמִבְחַ֥ר
และนายทหาร–ท่ีคัดเลือกแล้ว–ของ
H4005

יו ׁלִשָׁ֖ שָֽ
เขา

טֻבְּע֥וּ
จมลง
H2883

בְיַם־
ในทะเล
H3220

סֽוּף׃
แดง
H5488

บรรดารถมา้ศึกของฟาโรหแ์ละกองทัพของฟาโรห ์พระองค์ทรงโยนลงในทะเล พวกนายทหารชัน้ยอดของฟาโรหก็์จมน้ำ าตายในทะเลแดงด้วย

ת5 תְּהֹמֹ֖
หว้งลึก
H8415

יְכַסְיֻמ֑וּ
ท่วมทับพวกเขา
H3680

יָרְד֥וּ
พวกเขาจมลง
H3381

בִמְצוֹלֹ֖ת
ในท่ีลึก
H4688

כְּמוֹ־
เหมอืน
H3644

בֶן׃ אָֽ
ก้อนหนิ
H0068

ท่ีลึกทัง้หลายได้ปกคลมุพวกเขา พวกเขาจมลงสูก้่นทะเลดจุหนิก้อนหนึ่ง
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ינְך6ָ֣ יְמִֽ
พระหตัถ์ขวาของพระองค์
H3225

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י נֶאְדָּרִ֖
ทรงรุง่โรจน์
H0142

חַ בַּכֹּ֑
ในฤทธานุภาพ

ינְךָ֥ יְמִֽ
พระหตัถ์ขวาของพระองค์
H3225

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

תִּרְעַ֥ץ
ทรงบดขยี้
H7492

אוֹיֵֽב׃
ศัตรู
H0341

พระหตัถ์ขวาของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์รุง่โรจน์ในอำานาจ พระหตัถ์ขวาของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ได้ฟาดศัตรูนัน้แหลกเป็นชิน้ ๆ

ב7 וּבְרֹ֥
และด้วยความยิง่ใหญ่–แหง่
H7230

גְּאוֹנְךָ֖
ความสง่าราศีของพระองค์
H1347

ס תַּהֲרֹ֣
พระองค์ทรงทำาลาย
H2040

קָמֶי֑ךָ
ผูต่้อต้านพระองค์

תְּשַׁלַּח֙
พระองค์ทรงสง่
H7971

נְךָ֔ חֲרֹ֣
พระพโิรธของพระองค์
H2740

יאֹכְלֵ֖מוֹ
เผาผลาญพวกเขา
H0398

שׁ׃ כַּקַּֽ
เหมอืนฟางขา้ว
H7179

และในความยิง่ใหญ่แหง่ความรุง่โรจน์ของพระองค์ พระองค์ได้ทรงคว่ำาพวกเขาท่ีลกุขึ้นต่อสูกั้บพระองค์เสยี 
พระองค์ได้ทรงสง่พระพโิรธของพระองค์ออกไป ซึ่งได้เผาผลาญพวกเขาเสยีอยา่งตอฟาง

וּבְר֤וּח8ַ
และด้วยลมหายใจ–แหง่
H7307

אַפֶּי֙ךָ֙
พระนาสกิของพระองค์
H0639

נֶעֶ֣רְמוּ
กองสงูขึ้น
H6192

יִם מַ֔
น้ำ า
H4325

נִצְּב֥וּ
ตัง้ตรง
H5324

כְמוֹ־
เหมอืน
H3644

נֵד֖
กำาแพง
H5067

נֹזְלִ֑ים
สายน้ำ าท่ีไหล
H5140

פְא֥וּ קָֽ
แขง็ตัว

ת תְהֹמֹ֖
หว้งลึก
H8415

בְּלֶב־
ในใจกลาง

יָֽם׃
ทะเล
H3220

และโดยลมระบายแหง่ชอ่งพระนาสกิของพระองค์ น้ำ าทัง้หลายได้ถกูรวมกันเขา้ น้ำ าท่วมทัง้หลายได้ตัง้ขึ้นเป็นกอง 
และบรรดาท่ีลึกก็แขง็ขึ้นในใจกลางแหง่ทะเลนัน้

אָמַ֥ר9
กล่าว
H0559

אוֹיֵב֛
ศัตรู
H0341

ף אֶרְדֹּ֥
เราจะไล่ตาม
H7291

יג אַשִּׂ֖
เราจะตามทัน
H5381

ק אֲחַלֵּ֣
เราจะแบง่

שָׁלָל֑
ของท่ีปล้น
H7998

תִּמְלָאֵמ֣וֹ
จะเต็มอ่ิม
H4390

י נַפְשִׁ֔
ใจของเรา
H5315

יק אָרִ֣
เราจะชกัดาบ
H7324

י חַרְבִּ֔
ดาบของเรา
H2719

מוֹ תּוֹרִישֵׁ֖
จะทำาลายพวกเขา
H3423

י׃ יָדִֽ
มอืของเรา
H3027

ศัตรูนัน้ได้กล่าววา่ �ขา้จะไล่ตาม ขา้จะตามทัน ขา้จะแบง่ของท่ีรบิมาได้ ตัณหาของขา้จะสมอยากเพราะพวกเขา ขา้จะชกัดาบของขา้ออก 
มอืของขา้จะทำาลายพวกเขาเสยี�

פְת10ָּ נָשַׁ֥
พระองค์ทรงเปา่
H5398

בְרוּחֲךָ֖
ด้วยลมของพระองค์
H7307

מוֹ כִּסָּ֣
ทะเลท่วมทับพวกเขา
H3680

יָם֑
ทะเล
H3220

֙ לֲלוּ צָֽ
พวกเขาจมลง
H6749

רֶת עוֹפֶ֔ כַּֽ
เหมอืนตะกัว่
H5777

יִם בְּמַ֖
ในน้ำ า
H4325

ים׃ אַדִּירִֽ
ท่ีเกรีย้วกราด
H0117

พระองค์ได้ทรงเปา่ด้วยลมของพระองค์ ทะเลนัน้ปกคลมุพวกเขาไว ้พวกเขาจมลงดจุตะกัว่ในกระแสน้ำ าอันไหลเชีย่วนัน้

י־11 מִֽ
ใครเล่า
H4310

כָה כָמֹ֤
เหมอืนพระองค์
H3644

אֵלִם֙ בָּֽ
ในบรรดาพระทัง้หลาย
H0410

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י מִ֥
ใคร
H4310

כָה כָּמֹ֖
เหมอืนพระองค์
H3644

ר נֶאְדָּ֣
ทรงรุง่โรจน์
H0142

דֶשׁ בַּקֹּ֑
ในความบรสิทุธิ์
H6944

א נוֹרָ֥
ทรงน่าเกรงขาม
H3372

ת תְהִלֹּ֖
ในการสรรเสรญิ
H8416

שֵׂה עֹ֥
ทรงกระทำา

לֶא׃ פֶֽ
สิง่มหศัจรรย์
H6382
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องค์ไหนจะเป็นเหมอืนพระองค์เล่า โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ในบรรดาพระเหล่านัน้ องค์ไหนจะเหมอืนพระองค์ ผูท้รงรุง่เรอืงในความบรสิทุธิ ์
น่าเกรงขามในการสรรเสรญิ โดยทรงกระทำาการมหศัจรรยทั์ง้หลาย

12֙ נָטִי֙תָ
พระองค์ทรงยื่นออก
H5186

ינְךָ֔ יְמִ֣
พระหตัถ์ขวาของพระองค์
H3225

תִּבְלָעֵ֖מוֹ
แผน่ดินกลืนพวกเขา
H1104

רֶץ׃ אָֽ
แผน่ดิน
H0776

พระองค์ได้ทรงเหยยีดพระหตัถ์ขวาของพระองค์ออก แผน่ดินได้กลืนพวกเขาเสยี

ית13ָ נָחִ֥
ทรงนำา
H5148

בְחַסְדְּךָ֖
ด้วยความรกัมัน่คงของพระองค์

עַם־
ประชาชน

ז֣וּ
ท่ี
H2098

גָּאָלְ֑תָּ
ทรงไถ่แล้ว

לְתָּ נֵהַ֥
ทรงนำาทาง
H5095

בְעָזְּךָ֖
ด้วยพระกำาลังของพระองค์
H5797

אֶל־
ไปสู่
H0413

נְוֵה֥
ท่ีประทับ–อัน

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
บรสิทุธิข์องพระองค์
H6944

พระองค์ในพระเมตตาของพระองค์ได้ทรงนำาประชากรออกไป ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงไถ่ไวแ้ล้ว 
พระองค์ได้ทรงนำาทางพวกเขาในเดชานุภาพของพระองค์ไปสูท่ี่ประทับอันบรสิทุธิข์องพระองค์

ׁמְע֥ו14ּ שָֽ
ได้ยนิ
H8085

ים עַמִּ֖
ชนชาติทัง้หลาย

יִרְגָּז֑וּן
แล้วก็สัน่สะท้าน
H7264

יל חִ֣
ความเจบ็ปวด

ז אָחַ֔
ยดึครอง
H0270

י יֹשְׁבֵ֖
ชาว
H3427

שֶׁת׃ פְּלָֽ
ฟลิีสเตีย
H6429

ประชาชาติทัง้หลายจะได้ยนิ และหวาดกลัว ความโศกเศรา้จะครอบงำาชาวแผน่ดินปาเลสไตน์

אָ֤ז15
เมื่อนัน้

֙ נִבְהֲלוּ
ตกใจกลัว
H0926

אַלּוּפֵי֣
หวัหน้า–ของ

אֱד֔וֹם
เอโดม
H0123

אֵילֵי֣
ผูน้ำา–ของ

ב מוֹאָ֔
โมอับ
H4124

אחֲזֵמ֖וֹ ֹֽ י
สัน่สะเทือน
H0270

רָ֑עַד
ด้วยความกลัว

גוּ נָמֹ֕
ละลายหายไป
H4127

ל כֹּ֖
ทกุคน
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
ชาว
H3427

כְנָֽעַן׃
คานาอัน

แล้วพวกเจา้นายแหง่เมอืงเอโดมก็จะประหลาดใจ บรรดาคนท่ีมอีำานาจมากแหง่โมอับนัน้ ความสัน่สะท้านจะครอบงำาพวกเขา 
ชาวเมอืงคานาอันทัง้หมดจะละลายไป

ל16 תִּפֹּ֨
ตกลงมา
H5307

עֲלֵיהֶ֤ם
เหนือพวกเขา

אֵימָתָ֙ה֙
ความกลัว
H0367

חַד וָפַ֔
และความหวาดผวา
H6343

ל בִּגְדֹ֥
ด้วยความยิง่ใหญ่–แหง่

זְרוֹעֲךָ֖
พระกรของพระองค์
H2220

יִדְּמ֣וּ
พวกเขานิ่งงัน

כָּאָבֶ֑ן
เหมอืนก้อนหนิ
H0068

עַד־
จนกวา่
H5704

ר יַעֲבֹ֤
จะขา้มไป

עַמְּךָ֙
ประชากรของพระองค์

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ד־ עַֽ
จนกวา่
H5704

ר יַעֲבֹ֖
จะขา้มไป

עַם־
ประชาชน

ז֥וּ
ท่ี
H2098

יתָ׃ קָנִֽ
พระองค์ทรงได้มา
H7069

ความกลัวและครัน่ครา้มจะตกอยูเ่หนือพวกเขา โดยฤทธานุภาพแหง่พระกรของพระองค์ พวกเขาจะหยุดนิ่งอยูด่จุหนิก้อนหนึ่ง 
จนกระทัง่ประชากรของพระองค์ผา่นพน้ไป โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์จนกระทัง่ประชากรผา่นพน้ไป ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงซื้อไวแ้ล้ว

מו17ֹ תְּבִאֵ֗
พระองค์จะทรงนำาพวกเขามา
H0935

וְתִטָּעֵמ֙וֹ֙
และปลกูพวกเขาไว้
H5193

בְּהַר֣
บนภเูขา
H2022

תְךָ֔ נַחֲלָֽ
มรดกของพระองค์
H5159

מָכ֧וֹן
สถานท่ี
H4349

לְשִׁבְתְּךָ֛
สำาหรบัการประทับของพระองค์
H3427

פָּעַ֖לְתָּ
พระองค์ทรงสรา้ง
H6466

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ מִקְּדָ֕
สถานนมสัการ
H4720

אֲדֹנָי֖
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

כּוֹנְנ֥וּ
พระหตัถ์ของพระองค์–ทรงสถาปนา

יךָ׃ יָדֶֽ
พระหตัถ์ของพระองค์
H3027

พระองค์จะทรงนำาพวกเขาเขา้มา และปลกูพวกเขาไวใ้นภเูขาแหง่มรดกของพระองค์ ในสถานท่ีนัน้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ซึ่งพระองค์ได้ทรงสรา้งไวเ้พื่อพระองค์จะประทับอยูภ่ายใน ในสถานบรสิทุธิน์ัน้ โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ 
ซึ่งพระหตัถ์ของพระองค์ได้สถาปนาไว้

https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5095.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6429.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4349.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


׀יְהוָה֥ 18
พระยาหเ์วห์
H3068

יִמְלֹ֖ךְ
จะทรงครอง

לְעֹלָ֥ם
นิรนัดร์
H5769

ד׃ וָעֶֽ
และตลอดไป
H5703

พระเยโฮวาหจ์ะทรงครอบครองอยูเ่ป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์

י19 כִּ֣
เพราะ

֩ בָא
เขา้ไป
H0935

ס֨וּס
มา้–ของ

ה פַּרְעֹ֜
ฟาโรห์
H6547

בְּרִכְבּ֤וֹ
พรอ้มรถศึกของเขา
H7393

֙ וּבְפָרָשָׁיו
และพลมา้ของเขา

בַּיָּ֔ם
ในทะเล
H3220

וַיָּ֧שֶׁב
แล้วพระยาหเ์วห–์ทรงใหก้ลับมา
H7725

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲלֵהֶ֖ם
เหนือพวกเขา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מֵי֣
น้ำ า–ของ
H4325

הַיָּ֑ם
ทะเล
H3220

וּבְנֵי֧
แต่บุตรทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

הָלְכ֥וּ
ดำาเนินไป
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
บนดินแหง้
H3004

בְּת֥וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

ם׃ הַיָּֽ
ทะเล
H3220

פ
—

เพราะมา้ของฟาโรหไ์ด้ลงไปพรอ้มกับบรรดารถมา้ศึกของพระองค์และกับทหารมา้ทัง้หลายของพระองค์ในทะเลนัน้ 
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาน้ำ าทัง้หลายแหง่ทะเลไหลกลับคืนมาบนพวกเขา แต่ลกูหลานของอิสราเอลได้เดินไปบนดินแหง้กลางทะเลนัน้�

וַתִּקַּח20֩
แล้วหยบิขึ้น
H3947

מִרְיָ֨ם
มเิรยีม
H4813

ה הַנְּבִיאָ֜
ผูเ้ผยพระวจนะหญิง
H5031

אֲח֧וֹת
พีส่าว–ของ
H0269

ן אַהֲרֹ֛
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ף הַתֹּ֖
รำามะนา
H8596

בְּיָדָ֑הּ
ในมอืของเธอ
H3027

ָ וַתֵּצֶ֤אן
แล้วออกมา
H3318

ל־ כָֽ
บรรดา
H3605

הַנָּשִׁים֙
ผูห้ญิง
H0802

יהָ אַחֲרֶ֔
ตามหลังเธอ

ים בְּתֻפִּ֖
ด้วยรำามะนา
H8596

וּבִמְחֹלֹֽת׃
และด้วยการเต้นรำา
H4246

และมเิรยีมหญิงผูพ้ยากรณ์ พีส่าวของอาโรน ถือรำามะนาในมอืของนาง 
และผูห้ญิงทัง้ปวงก็ตามนางออกไปพรอ้มกับรำามะนาหลายอันและพรอ้มกับการเต้นรำาทัง้หลาย

עַן21 וַתַּ֥
แล้วรอ้งตอบ

לָהֶ֖ם
แก่พวกเขา

מִרְיָם֑
มเิรยีม
H4813

ירוּ שִׁ֤
จงรอ้งเพลง
H7891

יהוָה֙ לַֽ
แด่พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
เพราะ

ה גָאֹ֣
ทรงมชียั
H1342

ה גָּאָ֔
อยา่งยิง่ใหญ่
H1342

ס֥וּס
มา้

וְרֹכְב֖וֹ
และผูข้ีม่นั
H7392

רָמָ֥ה
ทรงเหวีย่งลง

ם׃ בַיָּֽ
ในทะเล
H3220

ס
—

และมเิรยีมตอบพวกนางวา่ �พวกเจา้จงรอ้งเพลงถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ถิด เพราะพระองค์ได้ทรงชยัชนะอยา่งรุง่โรจน์ 
มา้และทหารมา้นัน้พระองค์ได้ทรงโยนลงในทะเล�

ע22 וַיַּסַּ֨
แล้วนำาออกเดินทาง
H5265

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

מִיַּם־
จากทะเล
H3220

ס֔וּף
แดง
H5488

וַיֵּצְא֖וּ
แล้วออกไป
H3318

אֶל־
สู่
H0413

מִדְבַּר־
ถ่ินทรุกันดาร–แหง่

שׁ֑וּר
ชูร์
H7793

וַיֵּלְכ֧וּ
แล้วเดินไป
H3212

שְׁלֹֽשֶׁת־
สาม
H7969

ים יָמִ֛
วนั
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֖
ในถ่ินทรุกันดาร

וְלאֹ־
แล้วไม่
H3808

צְאוּ מָ֥
พบ
H4672

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

ดังนัน้โมเสสจงึได้นำาคนอิสราเอลจากทะเลแดง และพวกเขาออกไปเขา้สูถ่ิ่นทรุกันดารแหง่ชูร ์
และพวกเขาไปเป็นเวลาสามวนัในถ่ินทรุกันดารนัน้ และไมไ่ด้พบน้ำ าเลย

או23ּ וַיָּבֹ֣
แล้วมาถึง
H0935

תָה מָרָ֔
มาราห์
H4785

א ֹ֣ וְל
แล้วไม่
H3808

יָֽכְל֗וּ
สามารถ
H3201

ת לִשְׁתֹּ֥
ดื่ม
H8354

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

ה מִמָּרָ֔
จากมาราห์
H4785

י כִּ֥
เพราะ

ים מָרִ֖
ขม
H4751

הֵם֑
มนั
H1992

עַל־
ด้วยเหตุ

ן כֵּ֥
นัน้

א־ קָרָֽ
จงึเรยีก
H7121

שְׁמָ֖הּ
ชื่อของมนั
H8034

ה׃ מָרָֽ
มาราห์
H4785
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https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4813.htm
https://biblehub.com/hebrew/5031.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/4246.htm
https://biblehub.com/hebrew/4813.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1342.htm
https://biblehub.com/hebrew/1342.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7793.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4785.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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และเมื่อพวกเขามาถึงตำาบลมาราห ์พวกเขาไมส่ามารถกินน้ำ าทัง้หลายแหง่ตำาบลมาราห ์เพราะน้ำ าเหล่านัน้ขม 
เหตฉุะนัน้ชื่อของตำาบลนัน้จงึถกูเรยีกวา่ มาราห์

נו24ּ וַיִּלֹּ֧
แล้วบน่

הָעָם֛
ประชาชน

עַל־
ต่อ

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר לֵּאמֹ֖
วา่
H0559

מַה־
อะไร
H4100

ה׃ נִּשְׁתֶּֽ
เราจะดื่มได้
H8354

และประชากรนัน้ก็บน่ต่อวา่โมเสส โดยกล่าววา่ �พวกเราจะดื่มอะไร�

וַיִּצְעַק25֣
แล้วรอ้งเรยีก
H6817

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הוּ וַיּוֹרֵ֤
แล้วพระยาหเ์วห–์ทรงชีใ้หเ้หน็

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ץ עֵ֔
ต้นไม้
H6086

וַיַּשְׁלֵךְ֙
แล้วเขาโยนลง
H7993

אֶל־
ลงใน
H0413

יִם הַמַּ֔
น้ำ า
H4325

יִּמְתְּק֖וּ וַֽ
แล้วกลายเป็นหวาน
H4985

יִם הַמָּ֑
น้ำ า
H4325

ם שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

ם שָׂ֥
ทรงตัง้

ל֛וֹ
สำาหรบัเขา

ק חֹ֥
กฎเกณฑ์
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
และบทบญัญัติ
H4941

ם וְשָׁ֥
และท่ีนัน่
H8033

הוּ׃ נִסָּֽ
ทรงทดสอบเขา
H5254

และโมเสสรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงสำาแดงใหท่้านเหน็ต้นไมต้้นหนึ่ง ซึ่งเมื่อท่านได้โยนต้นไมน้ัน้ลงในน้ำ าทัง้หลาย 
น้ำ าเหล่านัน้ก็ถกูทำาใหจ้ดืไป ท่ีนัน่พระองค์ทรงตัง้กฎเกณฑ์และกฎไวส้ำาหรบัพวกเขา และท่ีนัน่พระองค์ได้ทรงพสิจูน์พวกเขา

וַיֹּאמֶר26֩
แล้วตรสัวา่
H0559

אִם־
ถ้า

שָׁמ֨וֹעַ
ตัง้ใจ
H8085

ע תִּשְׁמַ֜
เชื่อฟงั
H8085

׀לְק֣וֹל 
พระสรุเสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
พระเจา้ของเจา้
H0430

ר וְהַיָּשָׁ֤
และสิง่ท่ีถกูต้อง
H3477

֙ בְּעֵינָיו
ในสายพระเนตรของพระองค์

ה תַּעֲשֶׂ֔
เจา้จะกระทำา

֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ
และเง่ียหฟูงั
H0238

יו לְמִצְוֹתָ֔
พระบญัญัติของพระองค์
H4687

וְשָׁמַרְתָּ֖
และรกัษา
H8104

כָּל־
ทกุ
H3605

יו חֻקָּ֑
กฎเกณฑ์ของพระองค์
H2706

ל־ כָּֽ
ทกุ
H3605

ה חֲלָ֞ הַמַּֽ
โรค

אֲשֶׁר־
ท่ี

מְתִּי שַׂ֤
เราวางไว้

בְמִצְרַיִ֙ם֙
ในอียปิต์
H4714

לאֹ־
ไม่
H3808

ים אָשִׂ֣
เราจะวาง

יךָ עָלֶ֔
เหนือเจา้

י כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ךָ׃ רֹפְאֶֽ
ผูท้รงรกัษาเจา้
H7495

ס
—

และตรสัวา่ �ถ้าเจา้จะตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อยา่งขะมกัเขมน้ 
และจะกระทำาสิง่ซึ่งถกูต้องในสายพระเนตรของพระองค์ และจะเง่ียหฟูงัพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ 
และรกัษากฎเกณฑ์ของพระองค์ทกุประการแล้ว เราจะไมใ่สโ่รคเหล่านี้อันใดเหนือเจา้ ซึ่งเราได้นำามาเหนือคนอียปิต์นัน้ 
เพราะเราเป็นพระเยโฮวาหท่ี์รกัษาเจา้ใหห้าย�

או27ּ וַיָּבֹ֣
แล้วมาถึง
H0935

מָה אֵילִ֔
เอลิม
H0362

ם וְשָׁ֗
และท่ีนัน่
H8033

ים שְׁתֵּ֥
สบิ
H8147

עֶשְׂרֵ֛ה
สอง
H6240

עֵינֹ֥ת
บอ่น้ำ า

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

וְשִׁבְעִי֣ם
และเจด็สบิ
H7657

ים תְּמָרִ֑
ต้นอินทผลัม
H8558

וַיַּחֲנוּ־
แล้วตัง้ค่ายพกั
H2583

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

עַל־
รมิ

יִם׃ הַמָּֽ
น้ำ า
H4325

และพวกเขามาถึงตำาบลเอลิม ท่ีมบีอ่น้ำ าพุสบิสองบอ่ และมต้ีนอินทผลัมเจด็สบิต้น และพวกเขาได้ตัง้ค่ายท่ีนัน่ใกล้น้ำ าเหล่านัน้
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